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Key Description

Touch key-press
Return Key/

Translation Key A

Translation Key B

Touch Screen

SIM Card Tray

Camera E_
Power Button
O
Vol+
Vol-
Type-C
MIC Charging Port

[Power Button]: Long press to turn on/off, short press
to lock/wake the screen

[Volume Key]: Adjust the volume

[Type-C Charging Port]: Connect Type-C data cable or
charge

[Translation Key A/B]: Select the A/Blanguage
corresponding to the translation key A/B. Press and
hold the translation key A to speak the A language.
After releasing it, the corresponding language B will be
translated and played. Vice versa.

[Translation key A]: Return to the previous interface.
When operating the device, you can click the return key
on theinterface, or press “Translation key A" to quickly
return to the previous interface.

Network Connection Instructions

Supports Three Network Connection Methods

1. WIFI: Connect to a wireless local area network.

2. Hotspot Network: Network shared by another device.
3. 4G Network: Use mobile data (SIM card required).

Connection Steps
1. WIFl or Hotspot Network: Go to Settings > [WLAN],
select the network and enter the password.

2. 4G Network: Insert the SIM card, go to Settings >
[Set Mobile Network] and turn it on.

Hotspot and Network Sharing

Afterinserting the SIM card and enabling the data
network, you can enable the hotspot feature to share
the network. The hotspot nameis “Translator,” and the
initial password is “12345678."

Quickly Switch Network Modes by
Swiping Down

Swipe down from the top of the screen to open the
quick menu, where you can quickly switch between
WLAN, mobile data, hotspot, and airplane mode.

Set Time and Date

You can set and view the time in two different time

zones simultaneously, facilitating cross-time zone
collaboration and communication.

Voice Translation & Offline Translation

No need for headphones; translation results are played
through the speaker. Supports both online and offline
modes.

Voice Translation

Requires aninternet connection and supports more
languages.

Offline Translation

Built-in high-precision language packs allow fast
translation without an internet connection.

Steps to Use
1. SelectLanguage:
After turning on the device, select the two languages

2
you need to translate via the screen.
2. Start Translating:
When speaking Language A: Press and hold the A
button to speak Release the button, and the device will
play the translation result (Language B).
When speaking Language B: Press and hold the B
button to speak Release the button, and the device will
lay the translation result (Language A) 3. Choose the language
play guag ' After the connection is successful, select the two
languages for translation on the screen.
Translation Key A 4. Start the conversation
0 Click the button at the bottom of the screen or tap the
Z Translation Key B headphones to start speaking. No touch is required
during the conversation, as the headphones will
translateinreal time.
Translation Earphones 5. Share the translated text (Optional)
) After translation is completed, click the [(5] icon in the
1. Open thelid and each person wears one earphone . .
A t wind i th dth top right corner of the screen, enter the email address,
promptwin (.)WWI pop‘upon ¢ screen, anatne and the conversation content can be sent via email.
headphones will automatically connect.
2. Connect Bluetooth []
The first connection may take about 30 seconds,
please be patient. Once connected, the prompt window
will display the battery levels of both the headphones
and the charging case.
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Chat Al cab_le,and storg musmﬂles|qthe/Mu5|c/f0Idgronthe
device's root directory. After importing the audio files,
.How to operate: Select the language you want to clickthe[=]icononthe top right and select the
1.H Sel hel lickthe[=]i h ightand sel h
speak---click the earbuds or the button at the bottom music you want to play.
of the screen to start speaking. 2. Play Online Music: Spotify and Melon apps are
2. Audio mode switching: You can click the “Speaker” already configured. You can directly log in and play
or “Earbuds” icon at the bottom right of the screen to online music.
choose the audio through the speaker or through the 3. Switch Playback Mode: Click the [=] icon on the top
earbuds. right and choose to play audio through speakers or
_ headphones.
ap
Phone
Can be used to make and receive calls, as well as add a Photo Translation
contacts
1. Taponthe[ w]atthe top of the screen to select the
source and target languages for translation.
O sms
Can be used to send and receive text messages - e
. 2. Aim the camera at the text you want to translate
Music Player '
a usic Flaye then press the “Shutter” button at the bottom of the
1. Play Local Music: Connect the computer via TYPE-C screen to take a photo. After taking the photo, the app
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will automatically translate the recognized text in the Currency Converter
image.
Easily convert amounts between different currencies.
G Video Player After ent.erlngthe amount, the system will
automatically calculate the conversion based on the
1.Video file import: Connect to the computer via latest exchange rates.
TYPE-C data cable and save the file in the device root
directory/Movies/ Features in Settings
2.Video playback: Afterimporting the video files from ‘ ) )
the computer to the A9 device, click the [=]icon in the Adjust screen brightness
upperright corner and select the video you want to @ Connect/change Wi-Fi
play. During playback, click the [S]icon to switch to Language settings: Set the system interface
play horizontally display language
3. Audio mode switching: Click the [=]icon on the ) ) )
upper right side of the screen, you can choose to play @ Set MOb'I? Network: Use mobile data (SIM
the video through the speaker or play it through earbuds card required)
@ Hotspot and Network Sharing: Afterinserting the
Recording SIM card and enabling the data network, you can
enable the hotspot feature to share the network.
Touch the screen recording button to record. After The hotspot nameis “Translator,” and the initial
saving therecording, click [=] in the upper right corner password is “12345678."
of the screen to play back and manage the recording @ Bluetooth: Turn Bluetooth on or off
files. Press and hold to delete the recording files. '
@ Time and date: Set time and time zone, timing
method
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@ Voice broadcast: switch male or female voice Device information: View device information
@ Display: You can adjust the screen brightness and
set the screen sleep time. You can choose from 4
methods: 30S, 1 minute, 3 minutes, and
never-ending screen
@ Favorites: Long press the translation text during
voice translation to add frequently used voices to
favorites
® cClear history: Clear voice translation cache data
with one click
Change wallpaper: Change the system's own
wallpaper
@ Touch tone: Turn on or off the “Beep sound when
the translation key is pressed”
@ Online upgrade: When there is a new version
upgrade, the user will be automatically reminded to
upgrade online every time they connect to WIFI. Or
manually click “Online upgrade to check whether
there is a new version upgrade.”
@ Restore factory settings: Restore the device to its
original factory state (all user data on the device
will be deleted and the operationisirreversible)
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